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NOTE 

Les cotes des documents de l’Organisation des Nations Unies se composent de lettres 
majuscules et de chiffres. La simple mention d’une cote dana un texte dgnifle qu’il s’agit 
d’un document de l’Organisation. 

Las documents du Conseil de dcudté (cotes S/. . J sont, en rbgle gMrale, publtbs 
dona des Suppllments tdmestrieh aux Documents offlctels du Conseil de sécurité. La date 
d’un tel document indique le suppi6ment dans loquet on trouvera soit 14 texte en ques. 
tion, soit des indicationa le concernant. 

Les rérolutionr du ConmU de dcutitb, numérotésa wlon un syctbme adopt6 en 1964, 
sont publiéea, pour chaque année, dans un recueil de Rksolutions et dtklsions du Conseil 
de sécuritp. Ce nouveau syctktta, appUqu6 rétroactivemsnt aux &olutions ant6rteures au 
Ier janvier 1965, ert entrb pleinement en vigueur 6 cette date. 
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1773e SÉANCE 

Tenue h New York le jeudi 30 mai 1974,211s heures. 

Présidertt : M. Charles Catere MAINA (Kenya). 

Présents : les représentants des Etats suivants : Australie. 
Autriche, Chine, Costa Rica, Etats-Unis d’Am6rique. 
France, IndonCsie, Irak. Kenya, Mauritanie, PCrou, RCpu- 
blique socialiste sovlbtique de Biblorussie, RBpubllqwUnie 
du Cameroun, Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d’Irlande du Nord et Union des Rdpubliques socialistes 
soviétiques. 

Ordre du jour provisoire (S/Agende/1773) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. La situation au Moyen-Orient : 
a) Lettre, en date du 30 mai 1974, edress6e au Pr&- 

dent du Conseil de s6curit6 par le représentant per- 
manent des Etats-Unis d’Am6rique aupr6s de l’Or- 
ganisation des Nations Unies (S/l1304); 

b) Rapport du Secr6taire g6nfral (S/11302 et Add.1). 
La sèam-e est ouverte à 15 Ir 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ‘ordre du jour est adopté. 

la rituation au Moyen-Orient : 
a) Latte, en date du 30 mai 1974, adrewh au FVhident 

du Conseil de dcurité par k reprhentant permanent 
du Etate-Unk d’Am6rique SU~&S de Khganhation des 
Nations Uniu (Wll304); 

b) Rapport du Sechire gCn6rnl (S/I 1302 et Add.1) 

1, Le PRt!SIDENT i~~~~tlon dhngluis) : La Réunion 
du Conseil de dcurltb a CtC convoqube sur une demande qui 
m’a ;6 adress6e par le representant des Etats-Unis dans une 
lettre, en date du 30 mai 1974 [s/I1.?04]. Danscette lettre, 
le représentant des Etats-Unis demande que le Conseil se 
réunisse d’urgence pour examiner la situation au Moyen- 
Orient, et notamment la question du ddgagement des forces 
israéliennes et syriennes. A l’ordre du jour dc ccttc s6ance 
figure 6galemcnt le rapport du Secrétaire général [S/I1302 
et Add.f]. 

2. M. SCALl (Etats-Unis d’Atnérique) [irztelprétatim de 
I’arrgluis] : IMonsieur lc Prdsident, 6tant don& que c’est la 
première fois que je m’adresse g vous en votre qualité de 
prbsidettt du Conseil, je tiens à relever ici la patience, la 
dignitk et la sagesse avec Icsquelles vous avez pr6sidé ces rétr- 
nions et vous exprimer nton admiration pour votre action 
en iant que membre distingué de cc conseil. 

3. Je me fëlicite de ccttc occasion qui nous est offerte de 
discuter de la situation au Moyen-Orient. Etant donné I’im- 
portante de l’affaire qui doit étre r6v6l6e aux membres du 
Conseil, je voudrais me r6server le droit de prendre la parole 
plus tard et je voudrais tnaintenant que nous entendions le 
Secretaire g6n6ral qui, je crois le comprendre, a un rapport 
h nous communiquer concernant des faits importants. 

4. Le PRl%lDENT (irtterprktation de lirrzglaisj : Je donne 
maintenant la parole au Secretaire g6n6ral. 

5. Le SECRÉTAIRE GÉNERAL (interprt?tation de l’an- 
gkisl : Le Conseil de s6curit6 est saisi de mon rapport qui 
est contenu dans le document S/11302/Add.l, auquel sont 
attach6s en annexe les textes de l’Accord sur le d6gagement 
des forces israeliennes et syriennes et du Protocole concer- 
nant la Force des Nations Unies charg6e d’oùserver le d6ga- 
gement. 

6. L’annonce de cet accord, qui est le r6sultat de multi- 
ples jours de rkgociations ardues et qui sera signé demain, 
31 mai, à GenCve, est une bonne et encottrageante nouvelle. 
C’est une r6alisation dont nous devons f6liciter tous les int6 
ress6s. Je crois et j’espére que la conclusion de cet accord de 
dégagement constituera une nouvelle dtape importante vers 
un réglement juste et durable au Moyen-Orient, auquel ce 
conseil travaille depuis tant d’anndes. 

7. L’Accord et le Protocole prévoient la création d’une 
Force des Nations Unies chargte d’observer le dtgagement. 
Je prendrai, conformément aux dispositions du Protocole 
et si le Conseil en dbide ainsi, les mesures n6cessaires. 
J’aimerais informer le Cons& A titre pr&ninalre, qua ]‘aI, 
au cas où il prendrait une telle dçctclon, l’intention dYtdlir 
la Force sur 1s basa mCme des prtnclpes gtn6nux que ceux 
definis dans mon rapport sur l’application de la r6solution 
340 (1973) du Conseil de sécurit6 [S/l IO.V/Xev. 11 approu- 
vé par le Conseil dans s;1 rtkhtion 341 (1973) du 27 octo- 
bre 1973. 

8. JC me propose égaletttent de consti*uer, du moins a11 
début, la Force des Nations Unis char& d’obsetwr le déga- 
gement B l’aide du pcrsonucl militaire des Nations Unies SC 
trouvant dt!jà dans la région. JC rcstcrai, bic11 sùr, eu contact 
avec. le Çottseil de sécurité et Ics gouverucments inthssés 
aussi bien qu’avec ceux fournissant du pcrsomlel, en ce qui 
concerne le choix tics &?mcnts dc la 1Forcc. 

9. Les membres du Conseil savent sans doute que j’avais 
dcptis longtemps l’intention de me rcndrc sur les lieux des 
opérations de maintien de la paix des Nations Unies au 
Moyen-Orient la semaine prochaine. J’aurtti B cc moment 



l’occasion d’avoir des consultations directes avec les gou- 
vernements intéressés ainsi qu’avec le personnel des Nations 
Unies se trouvant sur place. Etant donne ce fait nouveau, 
mon voyage sera une occasion utile d’k!aircir un certain 
nombre de problkmes pratiques. Je tiendrai bien entendu le 
Conseil pleinement au courant de l’&olution de la situation 
â cet dgard. 

10. Avant de conclure, je scuhaite une fois encore expri- 
mer ma satisfaction concernant cette 6volution positive et 
mon espoir qu’elle conduira à de nouveaux progrés. A ce 
propos, il va sans dire que mes colkgues du Secrktariat et 

moi-m6me sommes prêts à aider les parties intkresskes et le 
Conseil de sdcuritd autant que nous le pouvons. 

11. Le PRkSlDENT (interpdtation de l’anglais) : Si aucun 
reprbsentant ne souhaite prendre la parole, je considbrerai 
que la tâche qui justifiait cette br&ve St%ance est terminale. 
Toutefois, ainsi que le Conseil l’a entendu de la bouche du 
Sec&taire gMra1, il est probable que nous aurons bient& 
a nous r&mir à nouveau, et, si cela est, j’ai L’intention Ue 
rt?unir le Conseil demain matin B l’heure qui conviendra. 

La séance est levie à 15 h 50. 
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